
Alle Preise in CHF und inkl.  MwSt. / All prices in CHF and incl. VAT.  
 

Unser Service team informiert auf Anfrage gerne über die in den Speisen enthaltenen Allergenen. 
Our service team will inform you upon request about the allergens contained in the food. 

Unsere Mittagshits / our lunch specials 
 

Dienstag, 25. August bis Freitag, 28. August 2026  
Tuesday, 25th August until Friday, 28th August 2026 

 
inklusive Tagessuppe   oder  kleinem Menüsalat 

including soup of the day  or  small menu salad 

 
 
Egliknusperli im Bierteig  25 
mit Sauce Tartar und Pommes frites 
 

Fish fingers of perch in beer batter with sauce tartar and French fries 

 
Kichererbsen-Gemüsecurry  21 
mit Basmatireis 
 

Plate of grilled vegetables with basil pesto and arancini 

 
Klassicher Caesar Salat  21 
mit Croûtons, Speck und Pouletbrust  
 

 ssical Caesar salad with croutons, bacon and chicken breast 
 
 
 
Dienstag / Tuesday 
 

Schweinstätschli mit Käse gefüllt  24 
mit Kartoffelstampf und Gurkensalat  
 

Pork meatball fillet with cheese, with squeezed potatoes and cucumber salad 

 
Mittwoch / Wednesday 
 

Schweinehalsbraten  24 
auf Selleriepüree mit wilden Brokkoli  und konfierten Kartoffeln  
 

Pork neck roast on celery puree with wild broccoli and confied potatoes 

 
Donnerstag / Thursday 
 

Trutenpiccata  24 
mit Tomatensauce und Spaghetti 
 

Turkey piccata with tomato sauce and spaghetti 

 
Freitag / Friday 
 

Pochiertes Kabeljaufilet  25 
mit Randenrisotto und Frühlingszwiebeln  
 

Poached codfish fillet with beetroot risotto and spring onions 
 
  



Alle Preise in CHF und inkl.  MwSt. / All prices in CHF and incl. VAT.  
 

Unser Service team informiert auf Anfrage gerne über die in den Speisen enthaltenen Allergenen. 
Our service team will inform you upon request about the allergens contained in the food. 

à la carte-Gerichte / à la carte dishes 
 

 
Kleiner Menüsalat  oder  Tagessuppe  6 
 

Small menu salad  or  Soup of the day 

 
Grosser Salatteller – wahlweise mit 

- grilliertem Halloumi -Käse  25 
- gebratener Pouletbrust  28 

 

Large salad plate – optional with 
- grilled halloumi cheese 
- seared chicken breast 

 
Wurst-Käsesalat von der Wagyu-Cervelat  19 
 

Sausage and cheese salad made with Wagyu cervelat (red sausage) 

 
 
Saftiges Rindsgulasch  32 
mit böhmischen Knödeln  
 

Juicy beef goulash with Bohemian dumplings 

 
Wiener Schnitzel (vom Kalb)  41 
oder 
Paniertes Schweineschnitzel  29 
mit hausgemachten Preiselbeeren, dazu Pommes frites  oder  Kartoffelsalat  
 

Viennese schnitzel (of veal)  
or  
Bread-crumbed pork schnitzel 
with homemade mountain cranberries and French fries  or  potato salad 

 
 
 

Desserts / Desserts 
 

Kleines Tagesdessert  4.50 
als Café Gourmand mit Kaffee  oder  Espresso  8.50 

 

Small daily dessert 
as Café Gourmand with coffee  or  espresso  

 
Café Affogato - Espresso mit einer Kugel Vanilleeis  8.50 
 

Café Affogato – Espresso with one scoop of vanilla ice-cream 
 
 
 
 

Wir verwenden ausschliesslich Produkte aus der Schweiz, ausser sie sind anders gekennzeichnet.  
We use only products from Switzerland;  except we marked them different. 


